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Choi,Jin-Sook.(2014).TheRelationship between Korean LanguageUseand

LinguisticIdentity.TheLinguisticAssociationofKoreaJournal,22(2),113-131.This

studyaimsatidentifyingwhethermothertongueuseisrelatedtotheperceptionof

linguisticidentityamongKoreanimmigrantstoAustralia.Forthepurposeofthe

study,thedegreeofexposuretoKoreanwasinvestigated,followedbyattitudes

towardsKoreanasanindexofstrengthoflinguisticidentity,andfinallytheir

perceptionoflinguisticidentitybasedonKoreanuseandKoreanproficiencywas

analyzed.Thedatawascollectedbymeansofaquestionnairesurveyfrom eighty

foursecondaryschoolstudentswhohavebeenstayinginSydney,Australia.The

resultsshowedthat85% oftheparticipantsusedKoreanathome(77% withtheir

parents),showingonly15% oftheparticipantswerelearningKoreanafterschool.

Furthermore,theparticipantshadmorenegativeattitudestowardsKoreancompared

toEnglish.WhenthefactorsofKoreanuseandKoreanproficiencywereanalyzed,

therewasaclearrelationship:themorefrequentandfluentusersofKorean

language,thestrongerperceptionoflinguisticidentitytheyhad.Therefore,this

studyconcludesthatlanguageuseleadingtolanguageproficiencyiscloselyrelated

totheperceptionoflinguisticidentityandsuggeststhattheexposuretomother

tongueisnecessaryinsecond languagesituationsinordertomaintainone's

linguisticidentity.
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I. Introduction

'Language'can be the characteristicwhich mostclearly identifiesan

individual,becauseitisclearthateveryindividualsomehow hasitsown

language.In a generalview,sociolinguists(Fasold,1984;Edwards,1985;

Hoffmann,1991)believethat'language'iscloselyrelatedtoone'slinguistic

identity.When discussing 'linguisticidentity',however,'language'(objective

feature)isnottheonlyingredientoflinguisticidentity,butitincludessubjective

featureswhichrefertothegroupmembers'feelingofbelongingtoaparticular

groupandtheirperceptionofthelanguageasaindicationorsymboloftheir

group.Therefore,in thisstudy,'linguisticidentity'can bedefined “asa

knowledge orself-awarenessofoneselfasbelonging to Korea(subjective

features),whichcanbecharacterizedashavingitsowntangiblemarkersuchas

theKoreanlanguage(objectivefeatures)”(Choi,2013,p.117).Iftwofeaturesare

theingredientoflinguisticidentity,asenseofbelongingtoaparticular

group(subjectivefeature)mayenablegroupboundariestocontinue,although

visiblelinkers(objectivefeaturessuchaslanguage)havedisappeared,

However,thereisaclaim thatasenseofbelongingtoparticulargroup

cannotbemaintainedwithoutvisiblelinkerssuchaslanguage(Bourhis,1997;

Choi,2004;Sorabi,1997;Winser,1998).Theninasecondlanguagesituation

wheremothertongue(visiblelinker)lossinevitablyoccursasaresultofthe

languageshifttoEnglish,especiallyamongthestudentswhospendmostof

theirtimewithEnglishinschools,itisaquestionwhetherthemaintenanceof

linguisticidentityispossiblewithoutusingmothertongue,andifmothertongue

useplaysaroleinmaintainingtheirlinguisticidentity.

Therefore,thisstudyaimsatinvestigatingtherelationshipbetweenKorean

languageuseand Korean linguisticidentityamongKorean immigrantsto

AustraliawhohavetospeakEnglishinordertoadapttoanewlifeandalsofor

theirsurvivalinAustralialikemanyimmigrantgroupsinsuchEnglishspeaking

countries(e.g.America,CanadaandsomeEuropeancountries).Toclarifythe

issueemerged here,thisstudywillinvestigatetheparticipants'degreeof

exposuretoKoreanlanguage,followedbytheirattitudestowardsmothertongue

asameasuringfactoroflinguisticidentity,whichwillalsobecomparedtothose

towardsEnglish.Finally,how theparticipants'perceptionofmothertongueis
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differentinaccordancewiththedegreeofKoreanlanguageuseandKorean

proficiencywillbeanalyzed in thisstudy.Theresultsmightbeableto

demonstratewhetherornotmothertongueuseaffectsthestrengthofthe

Korean linguistic identity and language and identity are co-dependent.

Furthermore,theymightenableustounderstandtheroleofmothertonguein

maintainingone'slinguisticidentity,andforKoreanimmigrantswhowantto

maintainKoreanlinguisticidentity,theywillbehighlyinformative.

II. Literature Review

1. How to measure one's linguistic identity?

Itistruethatthereisnoavalidmeasurementforlinguisticidentitybecause

linguisticidentityitselfisnotalogicaloneandtheconceptisbasedonone's

internalpsychologicalstate(Choi,2013).However,inordertodraw relevant

measuringfactorsinthestudyoflanguageandidentitycorrelations,itis

necessarytoacknowledgethatone'sexternalbehaviorsandattitudescanreflect

internalpsychologicalstate.Reviewingmanystudies(Bourhis,1997;Edwards,

1985;Giles&Johnson,1987;Hoffmann,1991;Sohrabi,1997;Trudgill&Tzavaras,

1977;Winser,1998;Woolard,1991)relatingidentityandlanguage,attitudes

towards mother tongue were found as a factor applicable to the

maintenance/lossoflinguisticidentity.Inotherwords,"attitudestowardstheir

ownlanguage(mothertongue)canbethemostobviousindicator"(Choi,2013,p.

118)oflinguisticidentity:when group membershesitatetogiveagreat

importancetothegroup'slanguageorhavenegativeattitudestowardstheir

language,itisassumedthattheirlinguisticidentityislosing.

Then,whatdoattitudestomothertongueinclude?AccordingtoGilesand

Johnson(1987),peopleidentifythemselvesstronglyasmembersofaparticular

groupwhentheyconsiderlanguageanimportantsymboloftheiridentity.

Edwards(1985)andFishman(1991)alsoreportthatattitudestomothertongue

mayincludetheperception oftheircultureand historyand Trugilland

Tzavaras(1977)viewattitudestomothertongueasaperceptionoftheusefulness

oftheirlanguageandofthenecessityoftheirlanguagefortheiridentity.
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Bourhis(1997)believesthesurvivalofFrenchlanguageinQuebecwasaffected

bythegroupmember'sprideintheirlanguageandcultureandtheirstrong

feelingofhappinesswiththeirFrenchidentity,andtheperceivedvalueoftheir

languagecomparedtootherlanguages.Hoffmann(1991)andWoolard(1991)view

themaintenanceofmothertongueasaresultofastrongperceptionoftheir

languagewithagreatefforttouseandtolearnmothertongue,Catalan.

Infact,itisnotdifficulttofindthecasesoflinguisticidentitylossasaresult

ofattitudechangestowardsmothertongueinvariouscontexts.Forexample,

Sohrabi(1997)conductedastudyonthelinguisticidentityvitalityamongthe

second generation ofIranian immigrantsin Sweden.Asaresult,group

members'negativeattitudestowardstheirmothertonguewererevealedasthe

mostimportantfactorinmeasuringlinguisticidentityvitality.Asasimilarcase,

TrudgillandTzavaras(1977)alsoreportedthatthedeclineofArvanitika'susage

wasfrom thepeople'snegativeattitudestoArvanitika,theirmothertongue.In

theirresearch,asapoliticallyandsociallypowerfullanguage,Greek,spread,

ArvanitikapeopleshowedhighinterestinlearningGreekandconsequently,

theirmothertonguedeclineddramaticallyinuse.Atthesametime,Arvanitika

people'sperceptionoftheimportanceoflinguisticidentityweakened.Therefore

itispossibletopredictthatweakperceptionandnegativeattitudestowards

mothertonguecanleadtothelossoflinguisticidentity(Choi,2013).

Anotherstudies(Bourhis,1997;Hoffmann,1991;Woolard,1991)show that

positive attitudes can lead to the maintenance of linguistic identity.

Hoffmann(1991)andWoolard(1991)reportthatCatalanlanguagehassurvived

amongotherminoritynationsinEuropebytheCatalanpeople'spositive

attitudestowardstheirlanguage.Althoughtherehasbeenthestrongpolitical

influenceofSpain,theyhavemaintainedastrongperceptionoftheirlanguage,

makingaspecialefforttouseCatalan.AccordingtoBourhis(1997),5million

French-CanadiansliveinQuebecandtheyuseFrencheventhoughEnglishis

thedominantlanguageinNorthAmerica.However,asEnglishhasshowna

high prestige,anumberofFrench speakersstarted tolearn English and

French-speakingQuebecoisfeltthatlearningEnglishmightbringathreattothe

Frenchcultureandlanguage.Finally,theyappealedtotheFederalParliamentto

learnFrenchinschoolsandthenew legislationtomakebothEnglishand

FrenchtheofficialCanadianlanguageswasmade.Currently,French-speaking
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CanadiansconsiderFrenchlanguageasasymboloftheirlinguisticidentityand

Frenchculture.Thesecasesindicatethatastrongpositiveattitudetowardsone's

mothertonguemaycontributetothemaintenanceofone'slinguisticidentity.It

isthereforenowclearthatattitudestowardsKoreanlanguagewouldbeoneof

theworthwhilemeasurestoidentifytheperceptiontowardsmothertongue.

2. Mother tongue use and linguistic identity

Overthelastfew decades,therehavebeensomequestionsaboutwhether

theamountofcontactwithmothertongueplaysamajorroleinmaintaining

one'smothertongueidentityinasecondlanguagesituation.Inthegeneral

literatureonsociolinguistics,thisquestionhasnormallybeenincludedand

testedasamajorvariableintheperspectiveoflanguagemaintenance/shiftin

multilingualcountrieslikeAustralia,North America and someEuropean

countries(Bettoni,1989;Fishman,1991;Gardner,1985;Sohrabi,1997;Wass,1996;

Yagmur,1997).Whattheyhaveconcludedisthattheextentofcontactwith

mothertonguemaybesignificantintermsofunderstandinghowthestrengthof

linguisticidentityisdifferent:Therewasanimportantimplicationthatthe

maintenanceoflinguisticidentityisrelatedtothedegreeofexposuretothe

mothertongue.

Someresearchers(e.g.,Bettoni,1989;Wass,1996;Yagmur,1997)whohave

investigatedlanguageattritionamongimmigrantsintheAustraliancontextare

concernedaboutthelossofthemothertongue.Accordingtotheirfindings,

immigrantsdonotoftenhavetheopportunitytousetheirfirstlanguage.

Furthermore,therelationshipbetweenthedegreeofexposuretothemother

tongueandtheretentionofthemothertongueappearstobecomestrongerwith

increasingtimespentinimmigrant-basedcountries.Theirfindingsalsoshow

thatmothertongueattritionisinevitableafterprolongedexposuretoEnglish,

andthusthatmaintainingmothertongueisaverydifficulttaskwhenthe

degreeofexposureto mothertongueisverylow.

In the same area asthese studies,Sohrabi’s(1997)research hasalso

demonstratedthisissuefromasociolinguisticperspective.Thisinterestingstudy

hasbeenconductedamongsecondgenerationIranianimmigrantsinSweden.He

claims thatone ofthe socialfactors strongly affecting mother tongue
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maintenanceistheopportunityforcontactwithnativespeakersoftheirmother

tongue.Accordingtohisstudy,thesocialfactor,theuseofmothertongue

amongethnicgroupmembersinaconcentratedgeographiclocation,provideda

highexposuretomothertongueandthuswasconsideredasoneofthedecisive

factorsinpredictingthechildren’slanguagemaintenance.Further,hesuggests

thatinordertoraisethedegreeofexposuretomothertongue,sufficientmother

tongueinstructionprogramsshouldbeprovidedinschools.

Withregardstotherelationshipbetweenmothertongueuseandlinguistic

identity,althoughpeopledonotusemothertongueinasecondlanguage

situation,linguisticidentitycouldexistinspiteoftheabsenceofcommunicative

function(Yang,1982).However,strongevidencethatthelossofmothertongue

affectsthelossoflinguisticidentityhasbeenobtainedfromanumberofstudies

acrossdifferentcontexts(e.g.,Fishman,1991;Le& Le,2011;Pakir,1994).For

example,Fishman(1991)reportsthatintheUnitedStates,immigrantgroups'

linguisticidentityhasbeenweakenedbeyondthefirstgenerationbecausetheir

mothertonguehasrarelybeenusedasaresultoftheincreasingreplacementby

English.HisstudyalsofoundthatthereisdifferencebetweenJewswhostill

speakHebrewandthosewhodonotinidentifyingthemselves.Fishman(1991)

seessuchdifferencecamefromtheirmothertongueuse,whichisinterrelatedto

themaintenanceofmothertonguecultureandcustoms.Yim&Lee(2012)found

thatKoreanparentsinCanadamadeeffortstoteachtheirchildrenKorean

language,perceivingKoreanlanguageusewashighlyimportantformaintaining

Koreanidentity.

Choi's(2005)studyinvestigatedaninter-groupdialectinaninter-dialectplace

alsoconfirmsthelinkbetweenlanguageuseandidentity,butusingadifferent

approachamongKoreandialectspeakers.Herstudyfoundthatthefrequent

dialectusersinamulti-dialectalsituationhadastrongsenseoftheirlocal

identitythanthosewhodidnotusetheirdialect.Miller's(2000)studyalso

supportthelinkbetweenlanguageuseandlinguisticidentity:Thosewhostill

speakmothertongueinaEnglishspeakingsituationshowedastrongsenseof

linguisticidentity,buttheyhardlyacclimatedthemselvestoEnglishculture.

SomeAsiancountriesshowamasslanguageshifttoEnglishasaresultof

theirpolicyofbilingualeducation(Pakir,1994).However,thelanguageshiftto

Englishtakesawaythegroup'suniquelinguisticidentitiesbyreducingtheuse
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ofmothertongue.A recentstudy(LeQ & LeT,2011)reportsthatthe

immigrantsinSingaporewhodonotspeaktheirmothertonguearegivingup

theirlinguisticidentitywithouthesitation,which impliesthatthelossof

linguisticidentityisinevitablewithoutusingmothertongue.Inshort,what

emergesthroughoutmanyexamplesisthatamothertongueuseplaysacrucial

roleinmaintainingone'sgroupidentity.

WhenapplyingabovestudiestotheKoreanimmigrantgroup,theirmother

tongue,Korean,isverymuchaminoritylanguageinAustraliaandEnglishis

overwhelminglydominantinpubliclife.Consequently,itispredictabletheyare

inaverylow exposuretomothertongue,showingnegativeattitudestowards

mothertongueintermsofusefulnessandvalueofKoreanlanguage.Therefore,

theresultsofthisstudycouldbeveryimportantintermsofpredictionof

mothertongue attrition,and more importantly,the identification ofthe

importanceofmothertongueuseinmulti-lingualcontactsituations.Now,we

needtointegratethevariableofmothertongueuseintotheperceptionof

linguisticidentitythroughanempiricalinvestigation.

III. Method

1. Participants

EightyfourKoreanimmigrants(44boysand40girls)whohavebeenstaying

inSydney,Australia(26studentsformorethan8years,21for6~7years,12for

4~5years,15for2~3yearsand10forlessthan1year)participatedinthe

questionnairesurvey.TheywereattendingAustraliansecondaryschools(Public:

67students,private:17students).Theageoftheparticipantscovers13through

18andschoolgraderanges7through12.Theparticipantswerecontacted

throughtheirparentsknowntotheresearcherandthenmetintheirhouse(16

participants),Koreanlanguageschools(30participants)andKoreanchurches(38

participants)inSydney,Australia.
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2. Survey questionnaire

Inthisstudy,thequestionnairewasdesignedasasurveyinstrument. A

numberofworksprovidedaframeworkofquestionnairedesignandthe

individualquestioncontentwasbasicallydrawnfrom theresultofareviewof

literature(Bourhis,1997;Choi,2003;Edwards,1985;Fasold,1984;Gilesand

Johnson,1987;Gardner,1985;Hoffmann,1991)andsocialsciencesurvey(De

Vaus,1995).Asmentionedalreadyintheliteraturereview,attitudestowards

mothertonguewasthemostreliablefactorin measuringone'slinguistic

identity.Therefore,thequestionnairewasdevelopedreviewingtheattitudesto

mothertongue(e.g.,theperceptionoftheirlanguageasanimportantsymbolof

theiridentityandthenecessityoftheirlanguagefortheiridentity,pridein

cultureandhistoryandperceivedpositivevalueoftheirlanguageandcountry).

Sinceattitudesandlinguisticidentityarepartofamentalstate,itistruethat

measuring them is a difficulttask and thus the use ofself-reported

questionnairesmayhavelimitationswithvalidityandreliabilityproblems.For

establishing the reliability and validity ofthe questionnaire,10 Korean

immigrantstoAustralia,whowereintroducedbytheparentsknowntothe

researcher,participatedinthepilotsurveythroughe-mails.Theninorderto

checktheresponseconsistency,theirresultswerecomparedtotheprevious

surveys(Choi,2003,2009)whichdealwiththeperceptionoflinguisticidentity.

Furthermore,theresultsofthepilotsurveyenabledtheresearchertoreviseand

eliminatethecontentsandservedasacheckonthepossibleproblemsinthe

actualsurveyinadvance.

Thequestionnaireconsistsoffoursections.Inordertogiveanoutlineof

socio-economicbackground,thefirstsectionwasmadeupoftheparticipants'

individualinformation:gender,nameofschool,schoolgrades,residentperiod,

andcurrentEnglishskills.Thesecondsectionfocusesonthedegreeofexposure

toKorean:1)whethertheylearnKoreanafterschool.2)Ifyes,wheretheylearn

andhow manyhoursaweektheylearn;3)Ifyes,how oftenandwherethey

speakKoreanwithfamilymembersandfriendsandtowhomtheymostlyspeak

Korean;4)HowoftentheyhavecontactwithKoreanpeople;5)Howoftenthey

traveltoKorea;6)whentheyspeak,how muchtheymixEnglishwordswith

Korean;7)whatistheirdegreeofKoreanskills.
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Thethirdsectiondealswiththequestionsaskingtheparticipants'attitudes

andviews:1)how muchtheyliketwolanguage,KoreanandEnglish;2)how

they feelaboutthe importance ofthe two languages;3)how they feel

comfortable;4)howtheyfeelgoodaboutKoreaandEnglish-speakingcountries;

5)how much theyliketwocultures;6)how much theylikelearningtwo

languages;7)howmuchtheyareinterestedinthetwolanguages.

Thefinalsectionconsistsoftheitemselicitingtheperceptionoflinguistic

identity:1)how stronglytheyperceivetheKoreanlanguageasthesymbolof

Korea;2)howmuchtheyagreethattheKoreanpeopleshouldspeaktheKorean

language;3)howproudtheyareofKoreancultureandhistory;4)howhappy

theyarewith theirKoreanness;5)how muchtheywanttolearn Korean;

6)whethertheyagreeKoreanlanguageismorevaluablethanotherlanguages.

Thisquestionnairewasmadeupwithafive-pointLikert-typeandwrittenin

English.Thedataobtainedfrom thequestionnairesurveywerecodedand

analyzedwithSPSS(Version18.0)computerprogram.Thisquestionnairesurvey

wasdoneinJanuaryandFebruary2013inSydney,Australia.

IV. Results and Discussion

1. The degree of exposure to Korean language

Accordingtotheresultsofthesurvey,itappearsthatofthe84participants

(hereafter'Ps')inthesurvey,only15% ofthePswerelearningKoreanafter

schooland85% werenot.Thereforeitisclearthatonlytheminorityofthe

KoreansecondaryschoolstudentsinAustraliawerespendingtimelearning

Koreanafterschool.Amongtheparticipantswhoansweredtheywerelearning

Koreanafterschool,13%ofthePswerelearningatprivatecolleges;'fromgroup

coaching'for25%;'fromtheirparents'for12%;'fromchurch'for38%and'from

theircommunity'for12%.Concerningthequestionastowhethertheyusually

speakKorean,75%answered'yes'and25%was'no'.Theexposurestatusofthe

participantswhoanswered'yes'isinTable1.
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Table 1. The Status of Exposure to Korean  

VeryOften Often Sometimes Rarely Never

Koreanuseto

family
52% 28% 4% 12% 4%

Koreanuseto

friends
4% 9% 35% 35% 17%

Athome Atschool Atchurch

At

commun

ity

Placetospeak

Korean
88% 4% 8% 0%

Parents Siblings Friends
Church

member

Personto

speakKorean
71% 13% 3% 13%

Veryoften Often Sometimes Rarely Never

Frequencyof

traveltoKorea
4% 4% 21% 71% 0%

Verymuch Much Average Little Never

Mixwith

Korean
7% 21% 36% 32% 4%

AccordingtoTable1,whiletheyoftenspeakKoreantofamily(52% ofthe

Ps),theysometimes(35%)orrarely(35%)speakKoreantofriends.Also,mostPs

useKoreanathome(88%)andspeaktoparents(71%).Asforthefrequencyof

traveltoKorea,71%answeredthattheytraveltoKorea'rarely'.Ifweneedto

definehowoftentheymixEnglishwithKorean,36%ofthePsfeeltheymixin

commonand'little'for32%.

Asaresult,PsdidnothavemanyopportunitiestocontactwithKorean

languageintermsofexternaldescriptionoftheirlanguagebehaviors.Although

theyuseKoreaninsecondlanguagesituations,thereistendencyforthePsto

useKoreanlanguageathomeandwiththeirparents,andthusKoreanlanguage

couldbeconsideredasa'homelanguage'amongthePs.Furthermore,theydo

nottravelalot,whichmeanstheyareunlikelytocontactwithKoreanculture

andpeople,butthiscouldbeanaturalsituationastheyspendmosttimein

schoolsasasecondaryschoolstudent.

TheseresultsimplythatthePsuseKoreanlessandwereinalowdegreeof
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exposuretoKorean.IfSohrabi's(1997)studythatthedegreeofexposuretomother

tongueisrelatedtothemaintenanceoflinguisticidentityisreliable,theseresults,

thefeweropportunitiesforcontactwithmothertongue,provideapossibilitythat

thestrengthoflinguisticidentitymaintenanceisweakeningamongthePs.

Furthermore,whatwecanexpectfrom theseresults(alow exposuretomother

tongue)istheirnegative attitudestowardstheirmothertongue.

2. Attitudes towards Korean and English

Inordertoidentifyparticipants'attitudestowardsKoreanandhowtheyare

differentfromtheirattitudetowardsEnglish,thetwolanguageswerecompared

and theresultsweredescribed here.Themeanscoresforeachitem are

presentedinTable2.

Table 2. Mean Scores in Attitudes to English and Korean

Questionnaireitems Mean

1.Favoritism aboutthetwolanguages

English(FE)

Korean(FK)

2.Perceivedimportance

English(PIE)

Korean(PIK)

3.Perceivedcomfortaboutthetwolanguages

English(PCE)

Korean(PCK)

4.Perceivedpositivevalue

Englishspeakingcountries(PPVE)

Korea(PPVK)

5.Favoritism aboutthetwocultures

Englishculture(FEC)

Koreanculture(FKC)

6.Feelingaboutlearningthetwolanguages

English(FLE)

Korean(FLK)

7.Interestinthetwolanguages

English(IE)

Korean(IK)

4.39

3.39

4.55

4.18

4.81

3.54

4.39

4.07

4.15

4.15

4.61

4.00

4.14

4.07

(5pointscale;5='extremelyand1='notatall')
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Themeanscoresonthetable2show thatingeneraltheparticipantshave

morepositiveattitudestowardsEnglishthanKorean.First,incomparison

betweenthetwoattitudes,e.g.,favoritism aboutKorean(FK)andfavoritism

aboutEnglish(FE),thePsgaveabetterfeelingto'English'than'Korean',which

resultedinaveryhighdifferenceinmeanscoresbetweenthetwolanguages:FE

showeda1.00highermeanscorethanFK.Asfortheresultsregardingthe

perceivedimportanceofthetwolanguages,e.g.,PIEandPIK,thePsalso

allocatedahigherrankonthescaleofEnglish.PIEreceived0.37moreinthe

meanscorethanPIK.

Lookingatmeanscoresofperceivedcomfortaboutthetwolanguages,they

perceivedEnglishismorecomfortablethanKorea(PCE=4.81andPCK=3.54).

Thesemeanscoresshow thebiggestdifferenceamongitemscomparingtwo

languages.The mean scores concerning 'Perceived Positive Value about

English'(PPVE)and'PerceivedPositiveValueKorea'(PPVK)indicatethatthePs

perceivedEnglishspeakingcountriestobehigherinstatuscomparedtoKorea,

witha4.39:4.07ratiofortheperceivedvalueofEnglishspeakingcountriesas

againsttheperceivedvalueofKorea.AscanbeseenonTable2,onlythemean

scoresofthefavoritism aboutthetwocultureswerethesame(FEC=4.15and

FKC=4.15).ThisresultcanbeexplainedbythefactthattheystillspeakKorean

athomeandwiththeirparents,andeatKoreanfoodandcontactKorean

culture.Finally,thefeelingsaboutlearningandinterestinthetwolanguages,

EnglishandKoreanwerestillinthepredicteddirection:Englishlanguagewas

morefavoredandhigherinmeanscores(FLE=4.61vsFLK=4.00andIE=4.14vs

IK=4.07).

Overall,whenacomparisonwasmade,thetwolanguages,Englishand

Korean,turnedouttohavescoreswithEnglishratinghigherinalmostallthe

meanscoresexceptonlytheitemof'feeling'towardsthetwocultures.Whatwe

needtoaccountforinthissurveyisthatthereisthepossibilityofthelossof

linguisticidentity,becausethecomparablenegativeattitudeto'Korean'inmost

itemscanaffecttheirperceptionoflinguisticidentity.Theirnegativeattitudes

towardsKorean,however,mightbearesultofalow degreeofexposureto

Korean,whichsupportthefactthatthedegreeofexposuretomothertongueis

viewedasthemostinfluentialfactorinattitudestomothertongue.
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3. Mother tongue use and perception of linguistic identity

Asshowedalready,thePshadalow degreeofexposureandnegative

attitudestomothertongue.Now wewilllookathow theirperceptionof

linguisticidentityisdifferentaspermothertongueuse.Inordertoidentifythis

issue,itemselicitingtheperceptionoflinguisticidentity(hereafter'PLI')were

analyzedanddiscussedbelow.

1)TheDegreeofKoreanuseandPLI

Thequestion,"whenyouspeak,howmuchdoyoumixKoreanwordswith

English"wasgiventhePsandtheresultsareshowninTable3.

Table 3. PLI by the Degree of Korean Use with English

Verymuch Much Average Little Never

PKS 4.50 4.47 4.20 3.63 2.50

NKK 5.00 4.86 4.50 4.25 4.10

PK 5.00 5.00 4.40 4.13 2.30

HK 4.00 3.33 3.63 3.50 1.50

DLK 5.00 3.86 4.40 3.25 1.70

PVKL 4.00 3.29 2.90 3.00 2.00

(5pointscale;5='extremelyand1='notatall')

PKS:PerceptionabouttheKoreanlanguageasasymbolofKorea

NKK:NecessityoftheKoreanlanguagefortheKoreanpeople

PK:PrideinKoreanculturalhistoryandachievements

HK:Happiness(feelingabout)withtheir'Koreanness'

DLK:DesiretolearnKoreaninAustralia

PVKL:PerceivedvalueofKoreancomparedtootherlanguages

AccordingtoTable3,thePswhomixedEnglishwordswithKorean'very

much'haveastrongsenseoftheirlinguisticidentitythanthosewho'never'

codeswitched,asthesurveydatareceivedafairlyhighscorethroughoutthe

indicesoflinguisticidentityfrom'verymuch'speakers.Furthermore,asforthe

relationshipbetweenthedegreeofmothertongueusewhentheyspeakEnglish

andPLI,theregularpatternappeared:thePsinthehigherdegreeofKoreanuse

withEnglishshowedthemorestrongperception,comparedtothePsinthe
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lowerdegree.

Forthefurtherreliabledata,thecorrelationanalysiswascarriedoutandit

reportseachitembythedegreeofKoreanuseashavingasignificantcorrelation

inTable4:PKS(0.313,p=0.0001),PK(r=0.211,p=0.05),HK(r=0.444,p=0.0001)and

PVKL(0.238,p=0.025).Thisresultmightcorrelatepositivelywiththequestion

aboutwhethertheiruse ofmothertongue with English in a general

conversationisrelatedtothesenseoflinguisticidentity.

Table 4. Pearson Correlations between Korean Use and Each Item

PKS NKK PK HK DLK PVKL

KoreanUse 0.313** 0.119 0.211* 0.444** 0.105 0.238*

*p<.05**p<.01

2)PLIbythegeneraluseofKorean

ThenextstepistoseeacomparisonbetweenKoreanlanguageuseandthe

itemselicitingPLI.Table5mayenableustoidentifythatthereisastatistically

significantdifferencebetweenthePswhoanswered 'yes'and 'no'tothe

questions,“DoyouusuallyspeakKorean?”.

Table 5. Whether the Ps Usually Speak Korean 

PKS NKK PK HK DLK PVKL

Yes 4.43 4.76 4.67 3.79 4.01 3.19

No 3.14 3.86 3.71 2.71 3.20 2.43

(5pointscale;5='extremelyand1='notatall')

Table5showsthatthedifferenceofthemeanscoresoftheitemsbyPLIwas

fairlyhighbetween'yes'and'no'group.Infact,itissurprisingthatallthe

itemsin'yes'groupshowedahigherscorethanthosein'no'group.ThePs

whousuallyspeakKoreanmorestronglyperceivedKoreanasasymbolof

linguisticidentity(PKS:4.43vs3.14)andKoreanlanguagevaluecomparedto

otherlanguages(PVKL:3.19vs2.43),andmorestronglyfeelthatKoreanshould

speakKorean(NKK:4.76vs3.86)andtheywerehappy(HK:3.79vs2.71),and

hadmorestrongpride(PK:4.67vs3.71)anddesiretolearnKorean(DLK:4.01vs

3.20),comparedtothosewhodonotspeakKorean.Thesefiguresalsocreatea
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possibilitythattheuseofKoreanlanguageathomeorwhereverareclosely

associatedwithattitudestowardsmothertongue,Koreanlinguisticidentity.

3)PerceivedKoreanproficiencyandPLI

Now weconsidertheissueofhow theparticipants'perceived Korean

proficiency isrelated to thelinguisticidentity variable.Foraconvenient

identification,the resultsofan examination ofthe relationship between

perceivedKoreanproficiencyandeachitem elicitinglinguisticidentitywere

presentedinTable6below.

Table 6. Perceived Korean Proficiency and Linguistic Identity 

Veryhigh High Average Low VeryLow

PKS 5.00 4.20 4.00 3.90 2.00

NKK 5.00 4.40 4.75 4.50 4.00

PK 4.65 4.40 4.75 4.30 2.00

HK 4.50 3.80 3.67 3.10 1.00

DLK 5.00 3.90 3.75 3.10 1.80

PVKL 4.25 3.00 3.00 2.55 2.00

(5pointscale;5='extremelyand1='notatall')

RegardingarelationshipbetweenperceivedKoreanproficiencyandPLI,it

appearseachitem byperceivedKoreanproficiencyashavingasignificant

correlation.AccordingtoTable6,apatternhasverysimilarfeaturesthroughout

alltheitems,eventhoughitisnotatotallyconsistent.Forexample,whenPKS,

HKandPVKLarereviewed,thecorrelationsmakearegularpattern:thehigher

perceived Koreanproficiency,thestrongerperceptionoflinguisticidentity.

AlthoughthemeanscoresofNKKandPKdidnotmakearegularpattern,the

associationbetweenthetwovariablesisstillinapredicteddirection;themean

scoreforthosewhoresponded'veryhigh'representsthehighest,whilemean

scoresof'verylow'show thelowest.Fortheconvenientidentificationofthe

patternofcorrelations,therelationshipbetweenperceivedKoreanproficiency

andeachitem variableispresentedinFigure1below.
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Figure 1. The Degree of Perceived Korean Proficiency and PLI
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Atthefirstglance,itemsgeneratedtoPLIshowthattheyareindistinctive

regularpatterninaccordancewiththedegreeofperceivedKoreanproficiency:

thehighestscoreswerein'Veryhigh'group,whilethelowestscoreswerein

'Verylow'group.Therefore,theresultsformed byFigure1confirmsthe

correlationbetweenperceivedKoreanproficiencyandPLI,

V. Conclusion 

Thisstudyaimedtoidentifythecorrelationbetweenmothertongueuseand

theperceptionoflinguisticidentityamongsecondaryschoolstudentsinSydney,

Australia.Forthepurposeofthestudy,1)theirdegreeofexposuretoKorean,

2)attitudestowardKoreanandEnglish,and3)Koreanlanguageuseandthe

perception oflinguisticidentity wereexamined through thequestionnaire

survey.Theresultswereasfollows:ThedegreeofexposuretoKoreanwaslow

asonly15%ofthePswerelearningKoreanafterschool.Koreanalsoappeared

asahomelanguageconsideringthefactthatmostoftheparticipantsused

Koreanlanguageonlyathomeandspokeitonlytotheirparents.Inaddition,

themeanscoresofattitudestowardmothertongue,whichcanbeconsideredas

thestrengthoflinguisticidentity,werelowcomparedtothosetowardEnglish.

Finally,whenthetwofactors,KoreanlanguageuseandKoreanproficiencywere

interrelatedtotheirperceptionoflinguisticidentity,asignificantrelationship
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wasfoundinthesurvey.Firstly,thePsinthehigherdegreeofKoreanlanguage

usewhentheyspeakEnglishshowedmorestrongperceptionoflinguistic

identity,comparedtothoseinthelowerdegree.Secondly,thegeneraluseof

KoreanlanguageathomeorwhereveralsoshowedacloserelationtoPLI:the

Pswhoanswered'yes'tothequestion:whethertheyusuallyspeakKorean,

weremorestrongidentifiersoftheirmothertongue,comparedtothosewho

answered 'no'.Furthermore,the competentspeakersin Korean language

identifiedtheirlanguagemorestrongly,comparedtotheincompetentspeakers.

Basedontheaboveresults,thisstudycarefullyconcludesthatKoreanlanguage

useiscloselyrelatedtotheperceptionofKoreanlinguisticidentity.

However,itmaybetruethattheresultscanraisereliabilityproblems.As

mentionedalready,theuseofself-reportedquestionnairesitselfhaslimitations,

andthenumberofparticipantsanddatacollectionfrom differentplaceswill

alsobeproblemsasamethodofbeingabletoensurethereliabilityofthestudy.

Nevertheless,iftheresultsofthestudyareacceptable,itisclearthatifpeople

donotusetheirmothertongueinasecondlanguagesituation,theyarelikelyto

losetheirlinguisticidentity.Therefore,inordertomaintainone'slinguistic

identity,thisstudysuggeststhatthedegreeofexposuretomothertongue

shouldbestrengthenedinaparticulardirectionasmothertongueproficiency

doesrelatetotheperceptionoflinguisticidentity.ForKoreanimmigrantswho

liveoverseas,theuseofKoreanlanguageshouldberecognizedasoneofthe

importantfactorsfortheirlinguisticidentity.Thatmaybebecauselanguageuse

andlinguisticidentitycannotoperateindependently.
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